
Para la colocación y la fijación de los dispositivos pueden 
emplearse diferentes técnicas quirúrgicas.
Los lechos receptores y las técnicas empleadas son 
a discreción del cirujano. Asegurarse de que todo el 
instrumental necesario esté a disposición y esterilizado antes 
de empezar la cirugía.
Abrir el envase por el lado indicado y colocar el contenido 
sobre el campo estéril, manipulándolo siempre en 
condiciones de máxima esterilidad.
Utilizar SMARTACT PIN evo EXCLUSIVAMENTE con el 
instrumento SMARTACT evo.
Meta no se hace responsable del uso inadecuado del 
producto.
Las presentes instrucciones de uso, además de información 
adicional sobre SMARTACT PIN evo, están disponibles en el 
sitio web: www.metahosp.com
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•	Prima dell’uso assicurarsi che la confezione sia 
integra. Non utilizzare il prodotto se la confezione è 
danneggiata
•	Il dispositivo SMARTACT PIN evo deve essere utilizzato 
esclusivamente da personale medico competente.
•	Durante la manipolazione del dispositivo SMARTACT 
PIN evo utilizzare sempre guanti sterili e rispettare 
procedure rigorose al fine di garantire la sterilità.
•	Il dispositivo SMARTACT PIN evo è monouso e non è 
assolutamente possibile risterilizzarlo.
•	Attenzione: in caso di riutilizzo su altro paziente 
pericolo di contaminazione crociata e perdita delle 
caratteristiche prestazionali e funzionali.
•	Gettare dopo l’uso in appositi contenitori per 
rifiuti sanitari in conformità ai decreti vigenti che ne 
regolano la materia.
•	Meta non risponde dell’uso improprio del prodotto.

•	Før brug bør man altid sikre sig, at 
emballagepakningen er hel
•	Hvis pakningen er beskadiget, må produktet ikke 
anvendes
•	Anordningen SMARTACT PIN evo må udelukkende 
anvendes af rutineret lægepersonale.
•	Anvend altid sterile handsker under håndtering 
af instrumentet SMARTACT PIN evo og sørg for 
at overholde procedurerne til opretholdelse af 
produktets sterilitet.
•	Anordningen SMARTACT PIN evo er til engangsbrug 
og det er ikke muligt at gensterilisere den.
•	Giv agt: Fare for krydskontamination og tab af de 
ydelses- og funktionsrelaterede egenskaber i tilfælde 
for genbrug på en anden patient.
•	Bortskaf engangsmateriale i de dertil indrettede 
beholdere til medicinsk affald i overensstemmelse 
med de gældende bestemmelser på området.
•	Meta giver ingen garantidækning ved ukorrekt brug 
af produktet

•	Controleer voor het gebruik of de verpakking 
onbeschadigd is
•	Gebruik het product niet als de verpakking 
beschadigd is
•	Het hulpmiddel SMARTACT PIN evo mag uitsluitend 
worden gebruikt door bekwaam medisch personeel.
•	Het is verplicht om steriele handschoenen te dragen 
bij het hanteren van het hulpmiddel SMARTACT PIN 
evo en er moeten strenge procedures worden gevolgd 
om de steriliteit te waarborgen.
•	Het hulpmiddel SMARTACT PIN evo is bedoeld voor 
eenmalig gebruik, en het is absoluut niet mogelijk het 
opnieuw te steriliseren.
•	Let op: als het gebruikt wordt bij een andere patiënt, 
bestaat het gevaar voor kruiscontaminatie en gaan de 
prestaties en functionele kenmerken verloren.
•	Na het gebruik wegwerpen in speciale houders 
voor ziekenhuisafval in overeenstemming met de 
voorschriften die op dit gebied van kracht zijn.
•	Meta aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
oneigenlijk gebruik van het product.

•	Pass på at forpakningen er hel før bruk
•	Ikke bruk produktet hvis forpakning er skadet
•	Innretningen SMARTACT PIN evo må utelukkende 
brukes av kompetent medisinsk personale.
•	Bruk alltid sterile hansker ved håndtering av 
innretningen SMARTACT PIN evo, og følg strenge 
prosedyrer for å garantere steriliteten.
•	Innretningen SMARTACT PIN evo er en 
engangsinnretning og det er overhodet ikke mulig å 
sterilisere den pè nytt.
•	Advarsel: i tilfelle av gjenbruk på annen pasient er det 
en fare for kryssmitte og for tap av prestasjonsmessige 
og funksjonelle egenskaper.
•	Produktet må kastes i egnede beholdere for 
sanitæravfall i samsvar med gjeldende regelverk.
•	Meta er ikke ansvarlig ved feil bruk av produktet.

•	Před použitím zkontrolujte neporušenost obalu
•	Nepoužívejte výrobek, je-li obal poškozen
•	Pomůcku SMARTACT PIN evo smí používat výhradně 
kvalifikovaný lékařský personál.
•	Při manipulaci s pomůckou SMARTACT PIN evo 
vždy používejte sterilní rukavice a striktně dodržujte 
správný aseptický postup, aby byla zaručena sterilita.
•	Pomůcka SMARTACT PIN evo je jednorázová a v 
žádném případě není možné ji znovu sterilizovat.
•	Upozornění: v případě opětovného použití na jiném 
pacientovi zde existuje riziko křížové kontaminace a 
ztráty výkonových a funkčních charakteristik.
•	Po použití vyhoďte do speciální nádoby na 
zdravotnický odpad podle platných směrnic.
•	Společnost Meta nepřebírá odpovědnost za 
nesprávné použití výrobku.

•	Преди употреба се уверете, че опаковката не е 
нарушена
•	Не използвайте продукта, ако опаковката е 
повредена
•	Изделието SMARTACT PIN evo трябва да се 
използва единствено от компетентен медицински 
персонал. При работата с изделието SMARTACT PIN 
evo Pin винаги да се използват стерилни ръкавици 
и стриктно да се спазват процедурите, за да се 
осигури стерилност.
•	Изделието SMARTACT PIN evo е за еднократна 
употреба и повторна стерилизация в никакъв 
случай не е допустима.
•	Внимание: в случай на повторна употреба на друг 
пациент има опасност от кръстосано замърсяване и 
загуба на предварително анонсирани
•	характеристики и функции.
•	След употреба изхвърлете в специални 
контейнери за медицински отпадъци в 
съответствие с действащите разпоредби в тази 
сфера.
•	„Meta“ не носи отговорност при неправилна 
употреба на продукта.

•	Przed przystąpieniem do użytkowania upewnić się, 
czy opakowanie nie jest uszkodzone.
•	Nie używać produktu, jeżeli opakowanie jest 
uszkodzone.
•	Przyrząd SMARTACT PIN evo może być używany 
wyłącznie przez kompetentny personel medyczny.
•	Podczas posługiwania się urządzeniem SMARTACT 
PIN evo należy zawsze stosować sterylne rękawiczki i 
przestrzegać rygorystycznych procedur, mających na 
celu zagwarantowanie sterylności.
•	Urządzenie SMARTACT PIN evo przeznaczone jest do 
jednorazowego użytku. Kategorycznie zabrania się 
jego ponownego sterylizowania.
•	Uwaga: w przypadku jego ponownego użycia u 
innego pacjenta istnieje ryzyko zakażenia krzyżowego 
oraz utraty wydajności i właściwości użytkowych.
•	Po użyciu wyrzucić do specjalnych pojemników 
na odpady sanitarne, zgodnie z obowiązującymi 
przepisami regulującymi tę kwestię.
•	Firma Meta nie ponosi odpowiedzialności za 
niewłaściwe użytkowanie produktu.

•	Pred uporabo se prepričajte, da embalaža ni 
poškodovana
•	Izdelka ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana
•	Pripomoček SMARTACT PIN evo lahko uporablja 
izključno usposobljeno zdravstveno osebje.
•	Med uporabo pripomočka SMARTACT PIN evo vedno 
uporabljajte sterilne rokavice in upoštevajte stroge 
postopke, da zagotovite sterilnost.
•	Pripomoček SMARTACT PIN evo je namenjen enkratni 
uporabi in se pod nobenim pogojem ne sme ponovno 
sterilizirati.
•	Pozor: pri ponovni uporabi na drugem bolniku 
obstaja tveganje navzkrižne okužbe ter izgube 
učinkovitosti in funkcionalnih lastnosti pripomočka.
•	Po uporabi zavrzite v posebne vsebnike za 
medicinske odpadke v skladu z veljavnimi predpisi.
•	Podjetje META ne prevzema nobene odgovornosti v 
primeru nepravilne uporabe
•	izdelka.

•	Avant utilisation, s’assurer que l’emballage est intact
•	Ne pas utiliser le produit si l’emballage est abîmé
•	Le dispositif SMARTACT PIN evo doit exclusivement 
être utilisé par un personnel médical compétent.
•	Lors de la manipulation du dispositif SMARTACT PIN 
evo, toujours porter des gants stériles et suivre des 
procédures rigoureuses afin de garantir la stérilité.
•	Le dispositif SMARTACT PIN evo est à usage unique et 
ne doit en aucun cas être restérilisé.
•	Attention : l’utilisation sur un autre patient expose à 
un risque de contamination croisée et à une altération 
des caractéristiques fonctionnelles.
•	Après utilisation, jeter dans les conteneurs pour 
déchets sanitaires prévus à cet effet, conformément à 
la réglementation en vigueur.
•	Meta ne saurait être tenue responsable d’une 
utilisation incorrecte du dispositif.

ةميلس ةوبعلا نأ نم دكأت مادختسالا لبق	•
ةوبعلا فلت ةلاح يف جتنملا مدختست ال	•
 لبق نم طقف SMARTACT PIN evo زاهج مادختسا بجي	•
.يبطلا لاجملا يف نيصتخملا نيلماعلا
 امئاد مق SMARTACT PIN evo زاهج عم لماعتلا دنع	•
 نامضل ةمراصلا تاءارجإلا عارو ةمقعم تازافق مادختساب
.ميقعتلا
 الو ،ةدحاو ةرم مادختسالل SMARTACT PIN evo زاهج	•
.اقًلطم هميقعت ةداعإ نكمي
 رطخ كانه ،رخآ ضيرم عم مادختسالا ةداعإ ةلاح يف :هيبنت	•
.يفيظولا ءادألا صئاصخ نادقفو ثولتلا لاقتنا
 ةصاخ تايواح يف مادختسالا دعب زاهجلا نم صلخت	•
 اهب لومعملا ةيلحملا نيناوقلل اقًفو ةيبطلا تايافنلل
.ةلأسملا هذه مظنت يتلاو
 ميلسلا ريغ مادختسالا نع ةيلوؤسملا نم Meta ىفعتُ	•
.جتنملل

•	Antes da utilização, verificar que embalagem está 
íntegra
•	Não utilizar o produto se a embalagem estiver 
danificada
•	O dispositivo SMARTACT PIN evo deve ser utilizado 
exclusivamente por pessoal médico competente.
•	Durante o manuseamento do dispositivo SMARTACT 
PIN evo, utilizar sempre luvas estéreis e respeitar 
procedimentos rigorosos a fim de garantir a 
esterilidade.
•	O dispositivo SMARTACT PIN evo Alfinete é de 
utilização única e não pode ser novamente esterilizado 
de forma alguma.
•	Atenção: em caso de reutilização num outro doente 
existe o risco de contaminação cruzada e perda das 
características de desempenho e funcionais.
•	Eliminar após a utilização colocando em recipientes 
especiais próprios para resíduos hospitalares, em 
conformidade com os decretos aplicáveis que regulam 
a matéria.
•	A Meta não se responsabiliza pela utilização incorreta 
do produto.

•	Before use, check that the package is intact.
•	Do not use the product if the package is
•	damaged.
•	The SMARTACT PIN evo device may exclusively be 
used by skilled medical staff.
•	Always wear sterile gloves when handling the 
SMARTACT PIN evo device and follow strict procedures 
in order to guarantee sterility.
•	The SMARTACT PIN evo device is singleuse and 
absolutely may not be resterilized.
•	Warning: if it is reused on another patient, there 
is a risk of cross-contamination and loss of the 
performance and functional characteristics of the 
device.
•	Discard after use in special medical waste containers 
in compliance with the regulations in force.
•	Meta cannot be held responsible for improper use of 
the product.

•	Vor dem Gebrauch die Verpackung auf 
Unversehrtheit prüfen.
•	Bei beschädigter Verpackung darf das Produkt nicht 
verwendet werden.
•	Das Medizinprodukt SMARTACT PIN evo darf 
ausschließlich von sachkundigem medizinischem 
Personal verwendet werden.
•	Beim Handhaben von SMARTACT PIN evo
•	stets sterile Handschuhe tragen und rigorose 
Prozeduren zur Gewährleistung der Sterilität befolgen.
•	Das Medizinprodukt SMARTACT PIN evo ist für den 
einmaligen Gebrauch bestimmt und darf auf keinen 
Fall resterilisiert werden.
•	Achtung: Bei Wiederverwendung an einem 
anderen Patienten besteht die Gefahr der 
Kreuzkontamination sowie des Verlusts der Leistungs- 
und Funktionsmerkmale.
•	Nach Gebrauch in die spezifischen Behälter für 
Krankenhausabfälle werfen und entsprechend den 
einschlägigen Vorschriften entsorgen.
•	Meta haftet nicht für den unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts.

•	Antes del uso, asegurarse de que el envase no esté 
dañado.
•	No utilizar el producto si el envase está dañado.
•	El dispositivo SMARTACT PIN evo debe ser utilizado 
exclusivamente por personal médico competente.
•	Durante la manipulación del dispositivo SMARTACT 
PIN evo utilizar siempre guantes estériles y respetar los 
debidos procedimientos para garantizar la esterilidad.
•	El dispositivo SMARTACT PIN evo es desechable y no 
es posible reesterilizarlo en ningún caso.
•	Atención: en caso de reutilización en otro paciente, 
existe peligro de contaminación cruzada y pérdida de 
las características de rendimiento y funcionales.
•	Después del uso, depositar en contenedores 
adecuados para residuos sanitarios, de conformidad 
con la legislación vigente en la materia.
•	Meta no se hace responsable del uso inadecuado del 
producto.
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Nel posizionamento e nella fissazione dei dispositivi 
possono essere usate varie tecniche chirurgiche. I siti del 
posizionamento e le tecniche usate sono a discrezione del 
chirurgo. Ci si assicuri che tutta la strumentazione appropriata 
sia disponibile sterile prima della chirurgia.

Aprire la confezione dal lato indicato e depositare il 
contenuto sul campo sterile maneggiandolo sempre in 
condizioni di massima sterilità. Utilizzare SMARTACT PIN evo 
ESCLUSIVAMENTE con lo strumento SMARTACT evo. Meta non 
risponde dell’uso improprio del prodotto

Le presenti istruzioni d’uso, unitamente ad ulteriori 
informazioni su SMARTACT PIN evo sono disponibili sul sito 
web: 
www.metahosp.com

Der kan anvendes forskellige kirurgiske teknikker til placering 
og til fastgørelse af anordningerne.
Kirurgen vælger placeringsstederne og de anvendte teknikker 
efter eget skøn. Sørg for at alle de relevante instrumenter står 
til rådighed og er sterile, inden indgrebet.
Åbn pakningen i den anførte side og anbring indholdet i det 
sterile felt og håndtér altid under maksimalt sterile forhold.
Anvend UDELUKKENDE SMARTACT PIN evo med instrumentet 
SMARTACT evo.
Meta giver ingen garantidækning ved ukorrekt brug af 
produktet.
Disse Brugsanvisninger med de yderligere oplysninger om 
SMARTACT PIN evo står også til rådighed på vores websted: 
www.metahosp.com

Bij de positionering en tijdens fixatie van de hulpmiddelen 
kunnen diverse chirurgische technieken worden gebruikt. 
Over de plaats van positionering en de gebruikte technieken 
beslist de chirurg. Verzeker dat alle benodigde instrumenten 
steriel beschikbaar zijn vóór de chirurgische ingreep.
Open de verpakking aan de aangegeven zijde en leg de 
inhoud in het steriele veld; hanteer hem altijd in maximaal 
steriele omstandigheden.
Gebruik SMARTACT PIN evo UITSLUITEND met het instrument 
SMARTACT evo.
Meta aanvaardt geen aansprakelijkheid voor oneigenlijk 
gebruik van het product.
Deze gebruiksaanwijzingen, samen met verdere informatie 
over de SMARTACT PIN evo, zijn te vinden op de website: 
www.metahosp.com

Ved plassering og ved feste av innretningene kan det 
benyttes forskjellige kirurgiske teknikker.
Plasseringene og teknikkene som benyttes er kirurgens 
ansvar. Forsikre deg om at alle instrumentene som benyttes 
er sterilt tilgjengelig før kriurgi.
Åpne forpakningen fra angitt side og legg innholdet på et 
terilt underlag. Håndtere det alltid med maksimalt sterile 
betingelser.
Bruk SMARTACT PIN evo UTELUKKENDE brukes sammen med 
instrumentet SMARTACT evo.
Meta er ikke ansvarlig ved feil bruk av produktet.
Denne bruksanvisningen, sammen med annen informasjon 
om SMARTACT PIN evo, finnes på internettsiden: 
www.metahosp.com

Při umisťování a upevňování pomůcek mohou být použity 
nejrůznější chirurgické techniky. O místech umístění a 
použitých technikách rozhoduje chirurg. 
Před chirurgickým zákrokem se ujistěte, že je veškeré vhodné 
vybavení sterilní.
Otevřete obal z označené strany a uložte obsah na sterilní 
pole, vždy s ním manipulujte v podmínkách maximální 
sterility.
SMARTACT PIN evo používejte VÝHRADNĚ se systémem 
SMARTACT evo.
Společnost Meta nepřebírá odpovědnost za nesprávné 
použití výrobku.
Tento návod k použití je, spolu s dalšími informacemi o 
SMARTACT PIN evo, k dispozici na webových stránkách 
www.metahosp.com

При позициониране и при фиксиране на изделията могат 
да се използват различни хирургически техники. Местата 
за поставяне и използваните техники са по преценка на
хирурга. Уверете се, че всички необходими инструменти 
са налични в стерилно състояние, преди да пристъпите км 
хирургическата операция.
Отворете опаковката от показаната страна и поставете 
съдържанието върху стерилна кърпа, като боравите с 
него само при максимална стерилност.
Използвайте SMARTACT PIN evo ЕДИНСТВЕНО с 
инструмента SMARTACT evo.
„Meta“ не носи отговорност при неправилна употреба на 
продукта.
Настоящите указания за употреба, заедно с допълнителна 
информация за SMARTACT PIN evo, са налични на уебсайта: 
www.metahosp.com

Przy ustalaniu pozycji pinów oraz ich aplikowaniu mogą 
być wykorzystane różne techniki chirurgiczne. Wybór 
umiejscowienia pinu oraz stosowanej metody należy do 
chirurga przeprowadzającego zabieg. Przed rozpoczęciem
zabiegu należy upewnić się, czy wszystkie niezbędne 
narzędzia są sterylne.
Otworzyć opakowanie po oznaczonej stronie. 
Umieścić zawartość na jałowej powierzchni wykonując 
wszystkie czynności zgodnie z zasadami postępowania 
antyseptycznego.
Pinów SMARTACT PIN evo używać WYŁĄCZNIE z 
wykorzystaniem przyrządu SMARTACT evo. 
Firma Meta nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe 
użytkowanie produktu.
Niniejsze instrukcje użytkowania oraz dodatkowe informacje 
dotyczące produktu SMARTACT PIN evo są dostępne na 
stronie internetowej  www.metahosp.com

Za namestitev in pritrditev pripomočkov se lahko uporabljajo 
različne kirurške tehnike. Mesta namestitve in uporabljene 
tehnike določi kirurg. Pred kirurškim posegom se prepričajte, 
da so vsi ustrezni instrumenti sterilizirani.
Odprite pakiranje na navedeni strani in vsebino postavite na 
sterilno površino in z njim vedno ravnajte v pogojih največje 
možne sterilnosti.
SMARTACT PIN evo uporavljajte SAMO z instrumentom 
SMARTACT evo.
Podjetje META ne prevzema nobene odgovornosti v primeru 
nepravilne uporabe izdelka.
Ta navodila za uporabo in dodatne informacije v zvezi s 
pripomočkom SMARTACT PIN evo najdete na spletnem 
mestu: www.metahosp.com

Plusieurs techniques chirurgicales peuvent être utilisées pour 
le positionnement et la fixation des dispositifs. Les sites de 
positionnement et les techniques utilisées relèvent du choix 
du
chirurgien. Il est important de s’assurer que tous les 
instruments nécessaires sont disponibles à l’état stérile avant 
de procéder aux interventions chirurgicales.
Ouvrir l’emballage du côté indiqué et poser le contenu sur le 
champ stérile en veillant à le manipuler dans des conditions 
de stérilité maximale.
SMARTACT PIN evo doit EXCLUSIVEMENT être utilisé avec 
l’instrument SMARTACT evo.
Meta ne saurait être tenue responsable d’une utilisation 
incorrecte du produit.
Les présentes instructions d’utilisation et des informations 
sur le produit SMARTACT PIN evo sont disponibles sur le site: 
www.metahosp.com

 تيبثتو عضو يف ةفلتخم ةيحارج تاينقت مادختسا نكمي
 ريدقت بسح يه ةمدختسملا تاينقتلاو عضولا عقاوم .ةزهجألا
 لبق ةمقعم ةبسانملا تادعملا عيمج رفوت نم دكأت .حارجلا
.ةحارجلا

  يف تايوتحملا عاديإب مقو ،هيلإ راشملا بناجلا نم ةوبعلا حتفا
.ىوصقلا ميقعتلا فورظ يف امًئاد اهعم لماعتلا عم ،مقعملا لاجملا

.SMARTACT evoزاهج عم طقف SMARTACT PIN evo مدختسا

.جتنملل ميلسلا ريغ مادختسالا نع ةيلوؤسملا نم Meta ىفعتُ

 لوح تامولعملا نم ديزم بناج ىلإ ،هذه مادختسالا تاميلعت
SMARTACT PIN evo، بيولا عقوم ىلع ةرفوتم: 
www.metahosp.com

Várias técnicas cirúrgicas podem ser utilizadas no 
posicionamento e fixação de dispositivos. Os locais de 
posicionamento e as técnicas utilizadas ficam a critério 
do cirurgião. Certificar-se de que todo o equipamento 
apropriado está disponível esterilizado antes da cirurgia.
Abrir a embalagem pelo lado indicado e depositar o 
conteúdo no campo esterilizado, manipulando-o sempre em 
condições de máxima esterilidade.
Utilizar os SMARTACT PIN evo EXCLUSIVAMENTE com o 
instrumento SMARTACT evo.
A Meta não se responsabiliza pela utilização incorreta do 
produto.
Estas instruções de Utilização, juntamente com mais 
informações sobre o SMARTACT PIN evo estão disponíveis no 
site: www.metahosp.com

Various surgical techniques can be used in device positioning 
and fixation. The positioning sites and the techniques used 
are at the discretion of the surgeon. Make sure that you have 
all the
appropriate sterile instruments available before surgery.
Open the package from the side indicated and place the 
content onto the sterile field always handling it in conditions 
of maximum sterility.
Use SMARTACT PIN evo ONLY with the SMARTACT evo 
instrument.
Meta cannot be held responsible for improper use of the 
product.
These instructions for use as well as further information on 
SMARTACT PIN evo are available on the website 
www.metahosp.com

Zum Einsetzen und Fixieren der Vorrichtungen können 
unterschiedliche chirurgische Techniken zum Einsatz 
kommen. Die Wahl der Stelle für die Positionierung und 
der verwendeten Technik liegt im Ermessen des Chirurgen. 
Vor der Chirurgie sicherstellen, dass alle erforderlichen 
Instrumente steril bereitliegen. Die Verpackung an der 
markierten Seite öffnen und den Inhalt in den sterilen Bereich 
bringen. Die Handhabung muss dabei stets unter absolut 
sterilen Bedingungen erfolgen. SMARTACT PIN evo darf 
AUSSCHLIESSLICH mit dem SMARTACT evo-Gerät verwendet 
werden.
Meta haftet nicht für unsachgemäßen Gebrauch des 
Produkts.
Diese Anleitung finden Sie zusammen mit weiteren 
Informationen über SMARTACT PIN evo auf der Website: 
www.metahosp.com

Chiodini di fissaggio membrane per rigenerazione ossea in 
chirurgia orale. I chiodini SMARTACT PIN evo sono realizzati 
in lega di titanio Ti6Al4V conforme a ISO 5832-3/ASTM F136.Il 
materiale è biocompatibile e resistente alla corrosione.
I chiodini SMARTACT PIN evo devono essere utilizzati 
ESCLUSIVAMENTE con lo strumento SMARTACT evo.
Dispositivo impiantabile a lungo termine per applicazioni in 
chirurgia orale fornito in confezione sterile.
SMARTACT PIN evo è particolarmente indicato per essere 
impiegato anche in osso denso mandibolare anche senza 
preparazione di un foro d’invito.
Può essere impiegato per stabilizzare sia le membrane 
riassorbibili sia le membrane non riassorbibili.
SMARTACT PIN evo è disponibile nelle seguenti varianti: 
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 per tutti i tipi di osso
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – particolarmente adatto 
per osso duro
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – con testa piatta, per tutti 
i tipi di osso
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – con testa piatta, 
particolarmente adatto per osso duro
I chiodini hanno una penetrazione massima di 2,4 mm.

Membranfæstestifter til knogleregenerering i oral kirurgi. 
Stifterne SMARTACT PIN evo er fremstillet af en titaniumlegering 
Ti6Al4V i overensstemmelse med ISO 5832-3/ASTM F136. 
Materialet er biokompatibelt og korrosionsbestandigt.
SMARTACT PIN evo stifterne må UDELUKKENDE anvendes 
sammen med instrumentet SMARTACT evo.
Langtidsholdbar implanterbar anordning til anvendelse i oral 
kirurgi, leveret i steril tilstand.
SMARTACT PIN evo er især velegnet til brug i kompakte 
mandibel-knogler også uden forberedelse af et modtagende 
hul.
Systemet kan anvendes til at stabilisere både absorberbare og 
ikke-absorberbare membraner.
SMARTACT PIN evo står til rådighed i de følgende varianter:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 til alle knogletyper
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – særligt velegnet til 
kompakte knogler
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – med fladt hoved, til alle 
knogletyper
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – med fladt hoved, 
særligt velegnet til kompakte knogler 
Stifterne har en maksimal penetration på 2,4 mm.

Spijkertjes voor de bevestiging van membranen voor 
botregeneratie bij mondchirurgie. De spijkertjes 
SMARTACT PIN evo Pin zijn gemaakt van titaniumlegering 
Ti6Al4V conform ISO 5832- 3/ASTM F136. Het materiaal is 
biocompatibel en corrosiebestendig.
De spijkertjes SMARTACT PIN evo mogen UITSLUITEND met 
het instrument SMARTACT evo worden gebruikt.
Langdurig implanteerbaar hulpmiddel voor toepassingen in 
de mondchirurgie, geleverd in een steriele verpakking.
SMARTACT PIN evo is ook bijzonder geschikt voor gebruik in 
dicht kaakbot zonder dat er een begingaatje hoeft te worden 
voorbereid.
Dit product kan worden gebruikt voor de stabilisatie van 
zowel absorbeerbare als nietabsorbeerbare membranen.
SMARTACT PIN evo is in de volgende varianten verkrijgbaar:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 voor alle soorten bot
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – bijzonder geschikt voor 
hard bot
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – met platte kop, voor alle 
soorten bot
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – met platte kop, 
bijzonder geschikt voor hard bot
De maximale penetratie van de spijkertjes bedraagt 2,4 mm.

Stifter for feste av membraner for regenerering av bein i 
oralkirurgi. Stiftene SMARTACT PIN evo er laget i titanlegering 
Ti6Al4V i samsvar med ISO 5832- 3/ASTM F136. Materialet er 
biokompatibelt og korrosjonsresistent.
Stiftene SMARTACT PIN evo må UTELUKKENDE brukes 
sammen med instrumentet SMARTACT evo.
Implanterbar langvarig innretning for anvendelser i 
oralkirurgi. Leveres i steril forpakning.
SMARTACT PIN evo er særlig egnet for å brukes også i tett 
kjevebein, også uten forberedelse av et inngangshull.
Den kan brukes for å stabilisere både resorberbare og ikke 
resorberbare membraner.
SMARTACT PIN evo er tilgjengelig i følgende varianter:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 for alle typer bein
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – særlig egnet for hardt 
bein
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – med flatt hode, for alle 
typer bein
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – med flatt hode, 
særlig egnet for hardt bein

Stiftene har en maksimal penetrering på 2,4 mm.

Piny k fixaci membrány pro regeneraci kostí ve stomatologické 
chirurgii Piny SMARTACT PIN evo jsou vyrobeny z titanové 
slitiny Ti6Al4V v souladu s ISO 5832-3/ASTM F136. Materiál je 
biokompatibilní a odolný proti korozi.
Piny SMARTACT PIN evo mohou být použity POUZE se 
systémem SMARTACT evo.
Implantovatelná pomůcka na dlouhodobé použití pro 
aplikace ve stomatologické chirurgii dodávaná ve sterilním 
balení.
SMARTACT PIN evo je obzvláště vhodný také pro použití 
na mandibulární kosti s vysokou hustotou i bez přípravy 
předvrtaného otvoru. Lze jej použít ke stabilizaci 
vstřebatelných i nevstřebatelných membrán.
SMARTACT PIN evo je k dispozici v následujících provedeních:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 pro všechny typy kostí
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – zvláště vhodný pro tvrdé 
kosti
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 - s plochou hlavou, pro 
všechny typy kostí
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – s plochou hlavou, 
zvláště vhodný pro tvrdé kosti
Piny mají maximální penetraci 2,4 mm.

Щифтове за фиксиране на мембрани за костна регенерация 
при оралната хирургия.
Щифтовете SMARTACT PIN evo са изработени от титанова 
сплав Ti6Al4V, отговаряща на ISO 5832-3/ASTM F136. 
Материалът е биосъвместим и устойчив на корозия.
Щифтовете SMARTACT PIN evo трябва да се използват 
ЕДИНСТВЕНО с инструмента SMARTACT evo.
Имплантируемо медицинско изделие за дългосрочна 
употреба с приложение в оралната хирургия, доставено в 
стерилна опаковка.
SMARTACT PIN evo е предназначен основно за употреба 
както в плътна мандибуларна кост, така и без подготовка в 
пробит отвор.
Може да се използва за стабилизиране както на 
резорбируеми, така и на нерезорбируеми мембрани.
SMARTACT PIN evo се предлага в следните варианти:
• SMARTACT PIN evo STD реф. №5060 за всички видове кости
• SMARTACT PIN evo SLIM реф. №5050 – специално адаптиран 
за твърда кост
• SMARTACT PIN evo FLAT реф. №5100 – с плоска глава, за 
всички видове кост
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT реф. №5090 – с плоска глава, 
специално адаптиран за твърда кост
Щифтовете имат максимална пенетрация от 2,4 mm.

Piny do mocowania membrany w zabiegach regeneracji 
kości w chirurgii jamy ustnej. Piny SMARTACT PIN evo Pin 
wykonywane są ze stopu tytanu Ti6Al4V spełniającego normy 
ISO 5832-3/ASTM F136. Materiał jest biokompatybilny i 
odporny na korozję.
Pinów SMARTACT PIN evo należy używać WYŁĄCZNIE z 
wykorzystaniem przyrządu SMARTACT evo.
Wyrób medyczny do długich implantacji przeznaczony do 
użycia w chirurgii szczękowej w opakowaniu zapewniającym 
sterylność.
SMARTACT PIN evo Pin jest szczególnie wskazany do aplikacji 
w twardej kości żuchwy. Nie wymaga nawiercania kości celem 
wykonania otworu umożliwiającego jego wprowadzenie.
Może być stosowany do stabilizowania zarówno membran 
resorbowalnych, jak i nieresorbowanych.
SMARTACT PIN evo dostępny jest w następujących wariantach:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 do wszystkich rodzajów 
kości
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – przeznaczony szczególnie 
do kości twardej
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – z płaskim łbem, do 
wszystkich rodzajów kości
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – z płaskim łbem, 
przeznaczony szczególnie do kości twardej
Maksymalna penetracja pinów: 2,4 mm.

Vijaki za pritrditev membran za regeneracijo kosti voralni 
kirurgiji. Vijaki SMARTACT PIN evo so izdelani iz titanove 
zlitine Ti6Al4V v skladu s standardom ISO 5832-3/ASTM F136. 
Material je biokompatibilen in odporen proti koroziji.
Vijake SMARTACT PIN evo se uporabljajo SAMO z 
instrumentom SMARTACT evo.
Pripomoček za dolgotrajno vsaditev za uporabo v oralni 
kirurgiji, pakiran v sterilni embalaži.
SMARTACT PIN evo je med drugim posebej primeren za 
vsaditev v gosto mandibularno kost, tudi brez predhodnega 
pripravljanja ležišča z vrtanjem.
Uporablja se lahko za stabilizacijo tako absorptivnih kot tudi 
neabsorptivnih membran.
SMARTACT PIN evo je na voljo v naslednjih različicah:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 za vse vrste kosti
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – zlasti primeren za trdo 
kost
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – z ravno glavo, za vse 
vrste kosti
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – z ravno glavo, zlasti 
primeren za trdo kost
Največja penetracija vijakov je 2,4 mm.

Clous de fixation pour membranes de régénération osseuse 
en chirurgie orale. Les clous SMARTACT PIN evo sont en 
alliage de titane Ti6Al4V conforme à la norme ISO 5832-3/
ASTM F136. Le matériau est biocompatible et résistant à la 
corrosion.
Les clous SMARTACT PIN evo doivent EXCLUSIVEMENT être 
utilisés avec l’instrument SMARTACT evo.
Dispositif implantable à long terme pour applications en 
chirurgie orale, fourni sous emballage stérile.
SMARTACT PIN evo est parfaitement adapté pour pouvoir 
également être utilisé dans l’os mandibulaire dense, même 
sans perforation préparatoire.
Il peut être utilisé pour stabiliser les membranes résorbables 
ou non résorbables.
SMARTACT PIN evo est disponible dans les variantes suivantes:
• SMARTACT PIN evo STD réf. 5060 pour tous les types d’os
• SMARTACT PIN evo SLIM réf. 5050 - particulièrement adapté 
aux os durs
• SMARTACT PIN evo FLAT réf. 5100 - à tête plate, pour tous 
les types d’os
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT réf. 5090 - à tête plate, 
particulièrement adapté aux os durs
Les clous ont une pénétration maximale de 2,4 mm.

 .مفلا ةحارج يف ماظعلا ديدجتل ءاشغلا تيبثت ريماسم
 كئابس نم ةعونصم SMARTACT PIN evo  تيبثتلا ريماسم
/ISO 5832-3 رايعملا عم ةقفاوتملا Ti6Al4V مويناتيتلا
ASTM F136، لكآتلل ةمواقمو ايًويح ةقفاوتم ةماخلاو.  
 طقف SMARTACT PIN evo تيبثتلا ريماسم مادختسا بجي
.SMARTACT evo زاهج عم
  
 يف درومو مفلا ةحارج تاقيبطتل دمألا ليوط عرزلل لباق زاهجلا
.ةمقعم ةوبع
SMARTACT PIN evo اضًيأ مادختسالل صاخ لكشب بسانم 
 ةحتف ريضحت نودب ىتح فيثكلا يلفسلا كفلا مظع يف
.لابقتسالل
 ةلباقلا ةيشغألا نم لك يف رارقتسالا قيقحتل همادختسا نكميو
.صاصتمالل ةلباقلا ريغ ةيشغألاو صاصتمالل
:ةيلاتلا تارادصإلا يف SMARTACT PIN evo رفوتي
SMARTACT PIN evo STD ماظعلا عاونأ عيمجل 5060 .عجرملا
SMARTACT PIN evo SLIM لكشب بسانم – 5050 .عجرملا 
ةبلصلا ماظعلل صاخ
SMARTACT PIN evo FLAT حطسم سأرب – 5100 .عجرملا 
ماظعلا عاونأ عيمجل
SMARTACT PIN evo SLIM FLAT سأرب – 5090 .عجرملا 
ةبلصلا ماظعلل صاخ لكشب بسانمو ،حطسم

.مم 2,4 غلبت قارتخالل ىوصق ةردق اهل ريماسملا

Pinos de fixação de membranas para regeneração óssea em 
cirurgia oral. Os pinos SMARTACT PIN evo são realizados em 
liga de titânio Ti6Al4V de acordo com a norma ISO 5832-3/
ASTM F136.
Os pinos SMARTACT PIN evo devem ser utilizados SOMENTE 
com a ferramenta SMARTACT evo. 
Dispositivo implantável de longa duração para aplicações de 
cirurgia oral, fornecido em embalagem esterilizada.
SMARTACT PIN evo Pin é particularmente adequado para uso 
em osso mandibular denso, mesmo sem a preparação de um 
orifício de alojamento.
Pode ser utilizado para estabilizar quer as membranas 
reabsorvíveis, quer as membranas não reabsorvíveis.
O SMARTACT PIN evo está disponível nas seguintes variantes:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 para todos os tipos de osso
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 - particularmente 
adequado para osso duro
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 - com cabeça plana, para 
todos os tipos de osso
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 - com cabeça plana, 
particularmente adequado para osso duro
Os pinos têm uma penetração máxima de 2,4 mm.

Membrane tacks for bone regeneration in oral surgery. 
SMARTACT PIN evo tacks are made of Ti6Al4V titanium alloy 
in compliance with ISO 5832- 3/ASTM F136. The material is 
biocompatible and resistant to corrosion.
SMARTACT PIN evo tacks must be used ONLY with the 
SMARTACT evo instrument. Long-term implantable device for 
oral surgery applications supplied in sterile packaging.
SMARTACT PIN evo tacks are particularly suitable for use in 
dense mandibular bone without needing to prepare a pilot 
hole.
They can be used to stabilize both resorbable and non-
resorbable membranes.
SMARTACT PIN evo tacks are available in the following 
variants:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 - for all bone types
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 - particularly suitable for 
hard bone
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 - with flat head, for all 
bone types
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 - with flat head, 
particularly suitable for hard bone 
The tacks have a maximum penetration of 2.4mm.

Nägel zur Fixierung von Membranen für die 
Knochenregeneration in der Oralchirurgie. Die Nägel 
SMARTACT PIN evo sind aus Titanlegierung Ti6Al4V nach ISO 
5832-3/ASTM F136 hergestellt.Das Material ist bioverträglich 
und korrosionsbeständig.
Die Nägel vom Typ SMARTACT PIN evo dürfen 
AUSSCHLIESSLICH mit dem SMARTACT evo Gerät verwendet 
werden.
Langfristig implantierbare Vorrichtung für die Anwendung 
in der Oralchirurgie, die in steriler Verpackung geliefert wird.
SMARTACT PIN evo ist besonders für den Einsatz auch 
im dichten Unterkieferknochen angezeigt, auch ohne 
Vorbohren.
Die Nägel können für die Stabilisierung sowohl resorbierbarer 
als auch nicht resorbierbarer Membranen verwendet werden.
SMARTACT PIN evo ist in den folgenden Varianten erhältlich:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 für alle Knochentypen
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 - besonders geeignet für 
harte Knochen
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 - mit flachem Kopf, für alle 
Knochentypen
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 - mit flachem Kopf, 
besonders geeignet für harte Knochen
Die Nägel haben eine maximale Eindringtiefe von 2,4 mm.

Clavos de fijación de membranas para regeneración ósea en 
cirugía oral. Los clavos SMARTACT PIN evo están realizados 
en aleación de titanio Ti6Al4V conforme a ISO 5832-3/ASTM
F136. El material es biocompatible y resistente a la corrosión.
Los clavos SMARTACT PIN evo se deben utilizar 
EXCLUSIVAMENTE con el instrumento SMARTACT evo.
Dispositivo implantable a largo plazo para aplicaciones en 
cirugía oral suministrado en envase estéril.
SMARTACT PIN evo está especialmente indicado para ser 
utilizado también en hueso denso mandibular incluso sin 
preparación de un orificio receptor.
Puede utilizarse para estabilizar tanto las membranas 
reabsorbibles como las membranas no reabsorbibles.
SMARTACT PIN evo está disponible en las siguientes variantes:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 para todo tipo de hueso
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 - especialmente adecuado 
para hueso duro
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 - con cabeza plana, para 
todo tipo de hueso
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 - con cabeza plana, 
especialmente adecuado para
hueso duro 
Los clavos tienen una penetración máxima de 2,4 mm.
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•	 Înainte de utilizare, asigurați-vă că ambalajul este 
integru
•	Nu utilizați produsul dacă ambalajul este deteriorat.
•	Dispozitivul SMARTACT PIN evo trebuie utilizat doar 
de către personal medical competent.
•	În timpul manipulării dispozitivului SMARTACT PIN 
evo, purtați întotdeauna mănuși sterile și respectați 
procedurile cu strictețe, pentru a menține sterilitatea.
•	Dispozitivul SMARTACT PIN evo este de unică 
folosință și se interzice resterilizarea.
•	Atenție: în cazul reutilizării la alt pacient, există 
pericolul de contaminare încrucișată și pierderea 
performanțelor și a caracteristicilor funcționale.
•	După utilizare, aruncați deșeurile sanitare în 
recipientele adecvate, în conformitate cu legislația în 
vigoare.
•	Meta nu își asumă responsabilitatea pentru utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.

•	Prije uporabe uvjerite se da je pakiranje neoštećeno
•	Ne upotrebljavajte proizvod ako je pakiranje 
oštećeno
•	Uređaj SMARTACT PIN evo smije upotrebljavati 
isključivo kompetentno medicinsko osoblje.
•	Tijekom rukovanja uređajem SMARTACT PIN evo 
uvijek upotrebljavajte sterilne rukavice i pridržavajte 
se strogih postupaka da bi se zajamčila sterilnost.
•	Uređaj SMARTACT PIN evo namijenjen je za 
jednokratnu uporabu i apsolutno ga nije moguće 
ponovno sterilizirati.
•	Pažnja: u slučaju ponovne uporabe na drugom 
pacijentu postoji opasnost od unakrsne kontaminacije 
i gubitka radnih i funkcionalnih svojstava.
•	Nakon uporabe odložite u odgovarajuće spremnike 
za sanitarni otpad u skladu s važećim propisima.
•	Poduzeće Meta ne snosi odgovornost za neispravnu 
uporabu proizvoda.

În timpul poziționării și fixării dispozitivelor pot fi utilizate 
diferite tehnici chirurgicale. Locurile de poziționare și 
tehnicile utilizate sunt la discreția chirurgului. Asigurați-vă că 
toate instrumentele necesare sunt disponibile sterile înainte 
de intervenția chirurgicală.
Deschideți ambalajul din partea indicată și depuneți 
conținutul pe câmpul steril manipulând întotdeauna în 
condiții de sterilitate maximă.
Utilizați SMARTACT PIN evo EXCLUSIV împreună cu 
instrumentul SMARTACT evo.
Meta nu își asumă responsabilitatea pentru utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.
Aceste instrucțiuni de utilizare, împreună cu informații 
ulterioare despre instrumentul SMARTACT PIN evo sunt 
disponibile pe website-ul: www.metahosp.com

Pri postavljanju i pri pričvršćivanju instrumenata mogu se 
upotrijebiti različite kirurške tehnike. Kirurg donosi odluku o 
mjestima postavljanja i upotrijebljenim tehnikama. Provjerite 
jesu li svi odgovarajući instrumenti sterilni prije obavljanja 
kirurškog zahvata.
Otvorite pakiranje na označenoj strani i postavite sadržaj 
na sterilnu površinu te njime uvijek rukujte u maksimalno 
sterilnim uvjetima.
Upotrebljavajte SMARTACT PIN evo ISKLJUČIVO s 
instrumentom SMARTACT evo.
Poduzeće Meta ne snosi odgovornost za neispravnu uporabu 
proizvoda.
Ove upute za uporabu s dodatnim informacijama o uređaju 
SMARTACT PIN evo dostupne su na mrežnom mjestu:
www.metahosp.com

Cuișoare pentru fixarea membranelor pentru regenerarea 
osoasă în chirurgia orală. Cuișoarele SMARTACT PIN evo sunt 
realizate din aliaj de titaniu Ti6Al4V conform cu ISO 5832-3/ASTM 
F136. Materialul este biocompatibil și rezistent la coroziune.  
Cuișoarele SMARTACT PIN evo trebuie utilizate EXCLUSIV 
împreună cu instrumentul SMARTACT evo.
Dispozitiv implantabil pe termen lung pentru aplicații de 
chirurgie orală livrat în ambalaj steril.
SMARTACT PIN evo este potrivit în special pentru utilizarea și 
în osul mandibular dens chiar și fără pregătirea unei găuri de 
ghidare.
Se poate utiliza atât pentru stabilizarea membranelor 
resorbabile, cât și a celor neresorbabile.
SMARTACT PIN evo este disponibil în următoarele variante:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 pentru toate tipurile de os
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – potrivit în special pentru 
os dur
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – cu cap plat, pentru toate 
tipurile de os
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – cu cap plat, potrivit în 
special pentru os dus  
Cuișoarele au o penetrație maximă de 2,4 mm.

Čavlići za pričvršćivanje u postupku regeneracije kosti u oralnoj 
kirurgiji. Čavlići SMARTACT PIN evo izrađuju se od legura titanija 
Ti6Al4V u skladu s normom ISO 5832-3/ASTM F136. Materijal je 
biološki kompatibilan i otporan na koroziju.  
Čavlići SMARTACT PIN evo moraju se upotrebljavati ISKLJUČIVO s 
instrumentom SMARTACT evo.
Instrument koji se može postaviti na duže vremensko razdoblje 
za primjenu u oralnoj kirurgiji i koji se isporučuje u sterilnom 
pakiranju.
SMARTACT PIN evo posebno se indicira za primjenu i za gustu 
kost donje čeljusti, čak i bez pripremanja ulaznog otvora.
Može se upotrijebiti za stabilizaciju kako resorbirajućih tako i 
neresorbirajućih membrana.
Instrument SMARTACT PIN evo dostupan je u sljedećim 
inačicama:
• Instrument SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 za sve vrste kosti
• Instrument SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – posebno 
namijenjen za tvrdu kost
• Instrument SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – s ravnom 
glavom, za sve vrste kosti
• Instrument SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – s ravnom 
glavom, posebno namijenjen za tvrdu kost  

Čavlići imaju najveće prodiranje od 2,4 mm.



장치의 위치 조정 및 고정 시 다양한 외과적 기술이 
사용될 수 있습니다. 배치할 위치 및 사용할 기술은 외과 
전문의의 재량으로 결정합니다. 시술 전 적합한 모든 
장비의 살균을 확인하십시오.
지시된 쪽으로 포장을 열고 최대한 살균된 상태를 
항상 유지하면서 조작하여 내용물을 살균된 영역에 
놓아두십시오.
SMARTACT PIN evo은 SMARTACT evo 도구와 
결합해서만 사용하십시오.
Meta에서는 제품의 부적절한 사용에 대한 책임을 지지 
않습니다.
이 사용 설명서는, SMARTACT PIN evo에 대한 자세한 
정보와 더불어 다음 웹사이트에서 찾아볼 수 있습니다: 
www.metahosp.com
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•	Kullanmadan önce, ambalajın sağlam olduğundan 
emin olun
•	Ürünü, ambalajı hasarlı ise kullanmayın.
•	SMARTACT PIN evo cihazı yalnızca kalifiye tıbbi 
personel tarafından kullanılmalıdır.
•	SMARTACT PIN evo donanımını tutarken, her zaman 
steril eldiven kullanın ve steriliteyi sağlamak amacıyla 
prosedürlere tam anlamıyla riayet edin.
•	SMARTACT PIN evo cihazı tek kullanımlıktır ve tekrar 
sterilize edilmesi kesinlikle mümkün değildir.
•	Dikkat: Bir başka hasta üzerinde tekrar kullanılması 
halinde, çapraz kontaminasyon ve performansla ilgili 
ve işlevsel özelliklerin kaybedilmesi tehlikesi vardır.
•	Kullandıktan sonra, konu ile ilgili yürürlükte olan 
kararnamelere uygun olarak sıhhi atıklara yönelik özel 
konteynırlara atın.
•	Meta, ürünün uygunsuz kullanımından sorumlu 
değildir.
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•	 Πριν τη χρήση βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία είναι ακέραιη
•	 Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν αν η συσκευασία έχει 
υποστεί ζημιά
•	 Το τεχνολογικό προϊόν SMARTACT PIN evo πρέπει να 
χρησιμοποιείται αποκλειστικά από ικανό ιατρικό προσωπικό.
•	 Κατά τον χειρισμό του τεχνολογικού προϊόντος SMARTACT 
PIN evo χρησιμοποιείτε πάντα αποστειρωμένα γάντια και 
τηρείτε αυστηρές διαδικασίες ώστε να διασφαλίζεται η 
στειρότητα.
•	 Το τεχνολογικό προϊόν SMARTACT PIN evo είναι μίας χρήσης 
και δεν είναι δυνατή η επαναποστείρωσή του σε καμία 
περίπτωση.
•	 Προσοχή: σε περίπτωση επαναχρησιμοποίησης σε άλλο 
ασθενή υπάρχει κίνδυνος διασταυρούμενης μόλυνσης και 
απώλειας των χαρακτηριστικών απόδοσης και λειτουργίας.
•	 - Μετά τη χρήση να απορρίπτεται σε κατάλληλους περιέκτες 
για υγειονομικά απόβλητα σύμφωνα με τους ισχύοντες 
σχετικούς κανονισμούς.
•	 - Η Meta δεν έχει καμία ευθύνη σε περίπτωση ακατάλληλης 
χρήσης του προϊόντος.

•	  Prieš naudodami, patikrinkite, ar nepažeista pakuotė.
•	Nenaudokite gaminio, jei pakuotė pažeista.
•	„SMARTACT PIN evo“ įrenginį gali naudoti tik 
kvalifikuoti medicinos darbuotojai.
•	Naudodami įrenginį „SMARTACT PIN evo“ jį lieskite tik 
steriliomis pirštinėmis ir kruopščiai laikykitės sterilumą 
užtikrinančių procedūrų.
•	Įrenginys „SMARTACT PIN evo“ yra vienkartinis, 
pakartotinai jį sterilizuoti nėra jokios galimybės.
•	Dėmesio: jei įrenginys pakartotinai naudojamas 
kitam pacientui, kyla kryžminio užteršimo pavojus, 
prarandamos eksploatacinės ir funkcinės savybės.
•	Panaudoję išmeskite į specialius medicininių atliekų 
konteinerius, laikydamiesi taikomų reglamentų.
•	„Meta“ neprisiima jokios atsakomybės už netinkamą 
gaminio naudojimą.

•	  Pirms lietošanas pārliecinieties, ka iepakojums ir 
neskarts.
•	Nelietojiet preci, ja iepakojums ir bojāts.
•	Ierīci SMARTACT PIN evo var izmantot tikai 
profesionāli ārsti.
•	Strādājot ar ierīci SMARTACT PIN evo, vienmēr lietojiet 
sterilus cimdus un stingri ievērojiet noteikumus, lai 
nodrošinātu sterilu vidi.
•	 Ierīce SMARTACT PIN evo ir paredzēta tikai vienreizējai 
lietošanai, un to nav iespējams atkārtoti sterilizēt.
•	Brīdinājums: ja ierīce tiek atkārtoti izmantota citam 
pacientam, pastāv krusteniskās kontaminācijas risks, 
kā arī veiktspējas un funkcionālo īpašību zudums.
•	Pēc lietošanas izmetiet speciālos konteineros, kas 
paredzēti medicīniskiem atkritumiem saskaņā ar spēkā 
esošajiem noteikumiem.
•	Uzņēmums Meta neuzņemas atbildību par nepareizu 
preces lietošanu.

•	Használat előtt ellenőrizze a csomagolás épségét.
•	Ha a csomagolás sérült, ne használja a terméket.
•	A SMARTACT PIN evo eszközt kizárólag szakképzett 
orvosi személyzet használhatja.
•	A SMARTACT PIN evo eszközzel való munkánál mindig 
viseljen steril kesztyűt, és a sterilitás biztosítására 
szigorúan kövesse a megfelelő eljárásokat.
•	A SMARTACT PIN evo egyszer használatos, 
újrasterilizálása egyáltalán nem lehetséges.
•	Figyelem: egy másik beteg esetében való 
újrafelhasználása keresztfertőzés, valamint a 
teljesítmény és a funkcionális jellemzők elvesztésének 
kockázatát hordozza magában.
•	Használat után dobja speciális orvosi 
hulladéktartályba az érvényben lévő szabályozások 
szerint.
•	A Meta nem vállal felelősséget a termék nem 
megfelelő használatáért.

•	Înainte de utilizare, asigurați-vă că ambalajul este 
integru
•	Nu utilizați produsul dacă ambalajul este deteriorat.
•	Dispozitivul SMARTACT PIN evo trebuie utilizat doar 
de către personal medical competent.
•	În timpul manipulării dispozitivului SMARTACT PIN 
evo, purtați întotdeauna mănuși sterile și respectați 
procedurile cu strictețe, pentru a menține sterilitatea.
•	Dispozitivul SMARTACT PIN evo este de unică 
folosință și se interzice resterilizarea.
•	Atenție: în cazul reutilizării la alt pacient, există 
pericolul de contaminare încrucișată și pierderea 
performanțelor și a caracteristicilor funcționale.
•	După utilizare, aruncați deșeurile sanitare în 
recipientele adecvate, în conformitate cu legislația în 
vigoare.
•	Meta nu își asumă responsabilitatea pentru utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.

•	Қолдану алдында қаптаманың бүтін екеніне көз 
жеткізіңіз.
•	Қаптама зақымданған болса, құралды 
пайдаланбаңыз.
•	SMARTACT PIN evo құралын тек білікті медицина 
маманы ғана қолдануға міндетті.
•	SMARTACT PIN evo құрылғысын қолданған 
кезде әрқашан стерильді қолғаптарды киіңіз және 
стерильділікті қатаң сақтау үшін процедураларды аса 
мұқияттылықпен орындаңыз.
•	SMARTACT PIN evo құралы бір рет қолданылады 
және оны қайта стерильдеуге тіптен болмайды.
•	Ескерту: егер ол басқа емделушіге қайта 
қолданылса, инфекция жұғу және құрал тиімділігінің, 
сонымен қатар құралдың функциялық сипаттарының 
нашарлау қауіптері туындайды.
•	Қолданудан соң өз күшіндегі ережелерге сай 
медициналық қоқыс контейнерлеріне салыңыз.
•	Meta компаниясы бұл бұйымның дұрыс 
пайдаланылмауынан туындайтын мәселелер үшін 
жауапты болмайды.

•	사용하기 전에 포장 상태가 완벽한지 
확인하십시오
•	포장이 손상된 상태라면 제품을 사용하지 
마십시오
•	SMARTACT PIN evo 장치는 자격있는 의료진만이 
사용해야 합니다.
•	SMARTACT PIN evo 장치를 조작하는 동안 항상 
멸균 장갑을 사용하고 멸균 상태를 보장하기 위한 
엄격한 절차를 따르십시오.
•	SMARTACT PIN evo 장치는 일회용이며 절대로 
재멸균할 수 없습니다.
•	- 경고: 다른 환자에게 재사용하는 경우 교차 
감염의 위험이 있으며 성능 및 기능적 특성이 
상실됩니다.
•	사용 후, 지역의 현행 관련 규정에 따라 특수 
의료용 폐기물 용기에 버리십시오.
•	Meta에서는 제품의 부적절한 사용에 대한 책임을 
지지 않습니다.

Cihazların yerleştirilmesinde ve sabitlenmesinde, farklı cerrahi 
teknikler kullanılabilir. Yerleştirme bölgeleri ve kullanılan 
teknikler cerrahın kararına bağlıdır. Ameliyattan önce tüm 
uygun ekipmanın hazır ve steril olduğundan emin olun.

Ambalajı belirtilen taraftan açın ve içeriği daima azami 
sterilite koşullarında tutarak steril alan üzerine bırakın.

SMARTACT PIN evo ’i SADECE SMARTACT evo cihazı ile 
kullanın.

Meta, ürünün uygunsuz kullanımından sorumlu değildir.

Bu Kullanım Talimatları, SMARTACT PIN evo Pin’e ilişkin son 
bilgiler ile birlikte şu websitesinde mevcuttur: 
www.metahosp.com
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Για την τοποθέτηση και τη στερέωση των τεχνολογικών προϊόντων 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν διάφορες χειρουργικές τεχνικές. Τα 
σημεία της τοποθέτησης και οι χρησιμοποιούμενες τεχνικές είναι 
κατ’ επιλογή του χειρουργού. Διασφαλίστε ότι όλος ο κατάλληλος 
εξοπλισμός είναι διαθέσιμος και αποστειρωμένος πριν το 
χειρουργείο.
Ανοίξτε τη συσκευασία από την πλευρά που υποδεικνύεται και 
αποθέστε το περιεχόμενο πάνω σε άσηπτη επιφάνεια πάντα με 
χειρισμούς σε κατάσταση μέγιστης αποστείρωσης.
Χρησιμοποιήστε το SMARTACT PIN evo ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ με το 
εργαλείο SMARTACT evo.
Η Meta δεν έχει καμία ευθύνη σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης 
του προϊόντος.
Οι παρούσες Οδηγίες χρήσης, καθώς και περαιτέρω πληροφορίες 
για το SMARTACT PIN evo είναι διαθέσιμες στον ιστότοπο: 
www.metahosp.com

Įrenginių vietos parinkimui ir  tvirtinimui galima taikyti įvairias 
chirurgines technikas. Taikymo vietas ir technikas chirurgas 
parenka savo nuožiūra. Prieš chirurginę operaciją įsitikinkite, 
kad visa reikiama įranga yra sterili.  
Atidarykite pakuotę iš nurodytos pusės ir padėkite jos turinį 
ant sterilaus ploto, visus veiksmus atlikdami maksimalaus 
sterilumo sąlygomis.
„SMARTACT PIN evo“ vinutes naudokite TIK su „SMARTACT 
evo“ įrenginiu.
„Meta“ neprisiima jokios atsakomybės už netinkamą gaminio 
naudojimą.
Šią naudotojo instrukciją kartu su papildoma „SMARTACT evo“ 
informacija ir įrenginio surinkimo bei išardymo instrukcija 
galite rasti mūsų svetainėje adresu www.metahosp.com

Ierīču pozicionēšanai un  fiksēšanai var izmantot dažādas 
ķirurģiskas metodes. Pozicionēšanas vietas un izmantotās 
metodes ķirurgs izvēlas pēc saviem ieskatiem. Pirms 
ķirurģiskās operācijas pārliecinieties, vai viss nepieciešamais 
aprīkojums ir sterils.
Atveriet iepakojumu no norādītās puses un novietojiet 
saturu uz sterilā laukuma, vienmēr rīkojoties ar to maksimālas 
sterilitātes apstākļos.
Izmantojiet SMARTACT PIN evo TIKAI ar SMARTACT evo ierīci.
Uzņēmums Meta neuzņemas atbildību par nepareizu preces 
lietošanu.

Šī lietošanas instrukcija kopā ar papildu informāciju par 
SMARTACT PIN evo ir pieejama tīmekļa vietnē: 
www.metahosp.com

Az eszköz elhelyezése és rögzítése során különböző sebészeti 
módszerek alkalmazása lehetséges. Az elhelyezés helyéről 
és az alkalmazott módszerekről a sebész dönt. Meg kell 
győződni arról, hogy a műtétet megelőzően minden eszköz 
steril állapotban rendelkezésre áll.
A megjelölt oldalról nyissa fel a csomagolást, annak tartalmát 
helyezze steril felületre, az eszközöket maximálisan steril 
körülmények között kezelve.
A SMARTACT PIN evo KIZÁRÓLAG a SMARTACT evo eszközzel 
együtt használható.
A Meta nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő 
használatáért.
Ez a felhasználói útmutató, a SMARTACT PIN evo re vonatkozó 
további információkkal együtt elérhető weboldalunkon: 
www.metahosp.com

În timpul poziționării și fixării dispozitivelor pot fi utilizate 
diferite tehnici chirurgicale. Locurile de poziționare și 
tehnicile utilizate sunt la discreția chirurgului. Asigurați-vă că 
toate instrumentele necesare sunt disponibile sterile înainte 
de intervenția chirurgicală.
Deschideți ambalajul din partea indicată și depuneți 
conținutul pe câmpul steril manipulând întotdeauna în 
condiții de sterilitate maximă.
Utilizați SMARTACT PIN evo EXCLUSIV împreună cu 
instrumentul SMARTACT evo.
Meta nu își asumă responsabilitatea pentru utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.
Aceste instrucțiuni de utilizare, împreună cu informații 
ulterioare despre instrumentul SMARTACT PIN evo sunt 
disponibile pe website-ul: www.metahosp.com

Құралды орналастыру және бекіту барысында әртүрлі 
хирургиялық әдістерді қолдануға болады. Орналастыру 
аймақтары мен қолданылатын әдістерді хирург өз қалауы 
бойынша анықтайды. Хирургиялық операция жасау алдында 
барлық тиісті стерильді құралдардың қол астында екенін 
тексеріңіз.
Қаптаманы көрсетілген жағынан ашып, ішіндегі затты стерильді 
бетке қойыңыз. Стерильділікті әрқашан барынша жоғары 
деңгейде сақтауға тырысыңыз.
SMARTACT PIN evo құралын ТЕК SMARTACT evo құралымен 
қолданыңыз.
Meta компаниясы бұл бұйымның дұрыс пайдаланылмауынан 
туындайтын мәселелер үшін жауапты болмайды.
Осы пайдалану нұсқаулары мен SMARTACT PIN evo туралы 
толық ақпаратты www.metahosp.com веб-сайтынан көре аласыз

Ağız cerrahisinde kemik rejenerasyonu için membran tespit 
çivileri. SMARTACT PIN evo çivileri ISO 5832-3/ASTM F136 
standardına uygun Ti6Al4V titanyum alaşımdan üretilmiştir. 
Malzeme biyolojik açıdan geçimlidir ve aşınmaya dayanıklıdır.  
SMARTACT PIN evo çivileri SADECE SMARTACT evo cihazı ile 
kullanılmalıdır.
  
Steril ambalajda tedarik edilen, ağız cerrahisi uygulamaları 
için uzun vadeli implante edilebilir cihaz.
SMARTACT PIN evo giriş deliği hazırlığı olmadan da yoğun 
çene kemiğinde de kullanılmak için özellikle tasarlanmıştır.
Hem reabsorbabl membranları hem de reabsorbabl olmayan 
membranları stabilize etmek için kullanılabilir.
SMARTACT PIN evo ’in aşağıdaki çeşitleri vardır:
• Tüm kemik türleri için SMARTACT PIN evo STD ref. 5060
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – Özellikle sert kemiklere 
uygun
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – düz başlı, tüm kemik 
türleri için
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – Özellikle sert 
kemiklere uygun, düz başlı  

Çiviler en fazla 2,4 mm derine girmelidir.

Ağız cerrahisinde kemik rejenerasyonu için membran tespit 
çivileri. SMARTACT PIN evo çivileri ISO 5832-3/ASTM F136 
standardına uygun Ti6Al4V titanyum alaşımdan üretilmiştir. 
Malzeme biyolojik açıdan geçimlidir ve aşınmaya dayanıklıdır.  
SMARTACT PIN evo çivileri SADECE SMARTACT evo cihazı ile 
kullanılmalıdır.
  
Steril ambalajda tedarik edilen, ağız cerrahisi uygulamaları 
için uzun vadeli implante edilebilir cihaz.
SMARTACT PIN evo giriş deliği hazırlığı olmadan da yoğun 
çene kemiğinde de kullanılmak için özellikle tasarlanmıştır.
Hem reabsorbabl membranları hem de reabsorbabl olmayan 
membranları stabilize etmek için kullanılabilir.
SMARTACT PIN evo ’in aşağıdaki çeşitleri vardır:
• Tüm kemik türleri için SMARTACT PIN evo STD ref. 5060
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – Özellikle sert kemiklere 
uygun
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – düz başlı, tüm kemik 
türleri için
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – Özellikle sert 
kemiklere uygun, düz başlı  

Çiviler en fazla 2,4 mm derine girmelidir.

Καρφίδες στερέωσης μεμβρανών για οστική αναγέννηση σε 
επεμβάσεις χειρουργικής στόματος. Οι καρφίδες SMARTACT PIN evo 
υλοποιούνται από κράμα τιτανίου Ti6Al4V σύμφωνο με το ISO 5832-3/
ASTM F136. Το υλικό είναι βιοσυμβατό και ανθεκτικό στη διάβρωση.  
Οι καρφίδες SMARTACT PIN evo πρέπει να χρησιμοποιούνται 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ με το εργαλείο SMARTACT evo.
Μακροχρόνιο εμφυτεύσιμο τεχνολογικό προϊόν για εφαρμογές 
σε επεμβάσεις στοματικής χειρουργικής που παρέχεται σε 
αποστειρωμένη συσκευασία.
Το SMARTACT PIN evo ενδείκνυται ιδιαίτερα για χρήση και στο 
συμπαγές γναθικό οστό ακόμα και χωρίς προετοιμασία οπής 
εισαγωγής.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σταθεροποίηση τόσο 
απορροφήσιμων όσο και μη απορροφήσιμων μεμβρανών.
Το SMARTACT PIN evo είναι διαθέσιμο στις ακόλουθες παραλλαγές:
• SMARTACT PIN evo STD κωδ. 5060 για όλους τους τύπους οστών
• SMARTACT PIN evo SLIM κωδ. 5050 – ιδιαίτερα κατάλληλο για 
σκληρό οστό
• SMARTACT PIN evo FLAT κωδ. 5100 – με επίπεδη κεφαλή, για όλους 
τους τύπους οστών
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT κωδ. 5090 – με επίπεδη κεφαλή, 
ιδιαίτερα κατάλληλο για σκληρό οστό
Οι καρφίδες έχουν μέγιστη διείσδυση 2,4 mm.
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•	 使用前，请确保包装完好无损

•	 如果包装破损，切勿使用产品

•	 SMARTACT PIN evo 钉器械只能由主管医师使用。

•	 在取用 SMARTACT PIN evo 钉器械时，必须使用无菌手

套，并遵循严格的程序，以确保无菌性。

•	 SMARTACT PIN evo 钉器械仅供一次性使用，绝对不能

重新灭菌使用。

•	 警告：如重复使用于其他患者，将会引发交叉感染并导

致产品性能和功能特性失效。

•	 使用完毕后，按照管理有关问题的现行法令的规定，丢

弃在医疗废物专用容器中。

•	 Meta 公司对不正当使用本产品所造成的后果概不负

责。

在器械的定位和固定过程中可能会需要使用各种外科手术技术。
定位的位置和所使用的技术由外科医生决定。手术前，请确保所
有适当的工具仪器均为无菌的可用状态。
从指示的一侧打开包装并将内装物放在无菌区域，始终在最严格
的无菌条件下进行取用。
 SMARTACT PIN evo Pin 钉只能与 SMARTACT evo 仪器一起
使用。
Meta 公司对不正当使用本产品所造成的后果概不负责。
这些使用说明，以及有关 SMARTACT PIN evo Pin 钉的更多信息
均可在网站上查阅：www.metahosp.com

用于口腔外科手术中骨再生的膜固定钉。SMARTACT PIN evo 钉
由符合 ISO 5832-3/ASTM F136.Il 的 Ti6Al4V 钛合金制成。该材料
具有生物相容性并且耐腐蚀。  
SMARTACT PIN evo 钉只能与 SMARTACT evo 仪器一起使用。
  以无菌包装形式提供并用于口腔外科手术的长期可植入器械。
SMARTACT PIN evo 钉，即使在没有准备引孔的情况下，也非常
适用于密实的下颌骨。
它可用于稳定可吸收性膜和不可吸收性膜。
可以提供以下型号的 SMARTACT PIN evo 钉：
SMARTACT PIN evo STD，参考号码 5060，适用于所有类型的
骨骼
SMARTACT PIN evo SLIM，参考号码 5050 – 特别适用于硬质骨骼
SMARTACT PIN evo FLAT，参考号码 5100 – 配有平头，适用于
所有类型的骨骼
SMARTACT PIN evo SLIM FLAT，参考号码 5090 – 配有平头，特
别适用于硬质骨骼
钉的最大穿透力为 2.4 mm。

Kaulų regeneracijos membranų tvirtinimo vinutės skirtos 
burnos chirurgijai. Vinutės „SMARTACT PIN evo“ pagamintos 
iš Ti6Al4V titano lydinio, atitinkančio standartą ISO 5832-3/
ASTM F136. Medžiaga biologiškai suderinama ir atspari 
korozija.  
„SMARTACT PIN evo“ vinutės naudojamos TIK su „SMARTACT 
evo“ įrenginiu.
  
Įrenginys implantuojamas ilgam laikui, taikomas burnos 
chirurgijoje ir tiekiamas sterilioje pakuotėje.
„SMARTACT PIN evo“ puikiai tinkamas net ir tankiam apatinio 
žandikaulio kaului, net neparuošus jame įterpimo kiaurymės.
Sistema gali būti naudojama tiek besirezorbuojančioms, tiek 
nesirezorbuojančioms membranoms stabilizuoti.
Galimi tokie „SMARTACT PIN evo“ variantai:
• „SMARTACT PIN evo STD“, ref. 5060 – visų tipų kaulams;
• „SMARTACT PIN evo SLIM“, ref. 5050 – ypač tinka kietam 
kaului;
• „SMARTACT PIN evo FLAT“, ref. 5100 – plokščia galvute, visų 
tipų kaulams;
• „SMARTACT PIN evo SLIM FLAT“, ref. 5090 – plokščia galvute, 
ypač tinka kietam kaului.  
Didžiausias vinutės įkalimo gylis 2,4 mm.

Membrānas fiksējošās nagliņas kaulu reģenerācijai mutes 
dobuma ķirurģijā. SMARTACT PIN evo nagliņas ir izgatavotas 
no titāna sakausējuma Ti6Al4V, kas atbilst standartam ISO 
5832-3/ASTM F136. Materiāls ir bioloģiski saderīgs un izturīgs 
pret koroziju.  
SMARTACT PIN evo nagliņas jāizmanto TIKAI ar SMARTACT 
evo ierīci.
  
Ilgtermiņa implantējama ierīce izmantošanai mutes dobuma 
ķirurģijā tiek piegādāta sterilā iepakojumā.
SMARTACT PIN evo ir īpaši piemērots izmantošanai arī blīvā 
apakšžokļa kaulā bez iepriekšēja cauruma sagatavošanas.
To var izmantot, lai nostabilizētu gan absorbējošās, gan 
neabsorbējošās membrānas.
Ir pieejami sekojoši SMARTACT PIN evo varianti:
SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 visu veidu kauliem
SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – īpaši piemērots cietiem 
kauliem
SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – ar plakanu galvu, visu 
veidu kauliem
SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – ar plakanu galvu, 
īpaši piemērots cietiem kauliem

Nagliņu maksimālais ieurbšanās dziļums ir 2,4 mm.
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•	使用前に包装に破損がないことを確認してくださ
い。
•	包装に破損がある場合は使用しないでください。
•	SMARTACT PIN evo  システムは、専門の医師のみ
が使用することができます。
•	SMARTACT PIN evo  を取り扱うに際には、滅菌状態
を保つために、必ず滅菌手袋を着用し、所定の手順
を厳密に守ってください。
•	SMARTACT PIN evo  システムは使い捨てです。絶対
に再滅菌してはいけません。
•	注意: 他の患者に再使用すると相互感染したり、性
能や機能が失われる危険があります。
•	使用後は、法令で定められている方式にしたがっ
て、所定の医療廃棄物容器に捨てるようにしてくだ
さい。
•	META は製品の不適切な使用に対しては一切の責
任を持ちません。

デバイスの配置と固定には、さまざまな外科技術が使用で
きます。デバイスの配置箇所と使用する技術については、外
科医の判断に任されています。外科手術の前に適切な器具
がすべて滅菌されていることを確認してください。
印のある側からパッケージを開け、内容物を常に最大限の
無菌状態で扱いながら無菌野に置きます。
SMARTACT PIN evo は、SMARTACT evo 装置と合わせての
み、使用することができます。
製品が不適切に使用された場合、META社は一切責任を負
いません。
SMARTACT PIN evo の本取扱説明書および詳細情報は、
ウェブサイト www.metahosp.com でもご利用いただけ
ます。

口腔外科骨再生のためのメンブレン固定用タック
SMARTACT PIN evo の素材は、ISO 5832-3/ASTM F136規
格に適合したチタン合金 Ti6Al4Vで、生体適合性と耐食性
に優れています。  
SMARTACT PIN evo のタックは、SMARTACT evo 装置と合
わせてのみ、使用することができます。
滅菌包装の口腔外科用長期植え込みデバイスです。
SMARTACT PIN evo は、高密度の下顎骨にも最適で、ガイド
ホールなしでの挿入が可能です。
吸収性メンブレンと非吸収性メンブレンのいずれの固定に
も使用できます。
SMARTACT PIN evo には、以下のバリアントもございます。
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 すべての種類の骨向け
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – 硬い骨に特に適し
ている
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – 平らなヘッド、すべ
ての種類の骨向け
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – 平らなヘッド、
硬い骨に特に適している
タックは、最大2.4 mm貫通します。

A szájsebészetben alkalmazott, csontregenerálódást elősegítő 
lemezrögzítő szegecsek. A SMARTACT PIN evo szegecsek az 
ISO 5832-3/ASTM F136 szabványnak megfelelő Ti6Al4V titán 
ötvözetből készülnek. Az anyag biokompatibilis és korrózióálló.  
A SMARTACT PIN evo szegecsek KIZÁRÓLAG a SMARTACT evo 
eszközzel együtt használhatóak.
  
Hosszú távú implantációra alkalmas eszköz szájsebészeti 
alkalmazásokban, steril csomagolásban.
A SMARTACT PIN evo alkalmazása kifejezetten javasolt nagy 
sűrűségű állkapocscsontokban is, akár fogadó nyílás készítése 
nélkül.
Felszívódó és fel nem szívódó lemezek rögzítésére egyaránt 
használható.
A SMARTACT PIN evo az alábbi változatokban kapható:
• SMARTACT PIN evo STD hiv. sz. 5060 – minden fajta csonthoz
• SMARTACT PIN evo SLIM hiv. sz. 5050 – kifejezetten alkalmas 
kemény csontokhoz
• SMARTACT PIN evo FLAT hiv. sz. 5100 – lapos fejű, minden fajta 
csonthoz
• SMARTACT PIN evo FLAT hiv. sz. 5090 – lapos fejű, kifejezetten 
alkalmas kemény csontokhoz

A szegecsek maximális behatolási mélysége 2,4 mm.

Cuișoare pentru fixarea membranelor pentru regenerarea 
osoasă în chirurgia orală. Cuișoarele SMARTACT PIN evo sunt 
realizate din aliaj de titaniu Ti6Al4V conform cu ISO 5832-3/ASTM 
F136. Materialul este biocompatibil și rezistent la coroziune.  
Cuișoarele SMARTACT PIN evo trebuie utilizate EXCLUSIV 
împreună cu instrumentul SMARTACT PIN evo.
  
Dispozitiv implantabil pe termen lung pentru aplicații de 
chirurgie orală livrat în ambalaj steril.
SMARTACT PIN evo este potrivit în special pentru utilizarea și 
în osul mandibular dens chiar și fără pregătirea unei găuri de 
ghidare.
Se poate utiliza atât pentru stabilizarea membranelor 
resorbabile, cât și a celor neresorbabile.
SMARTACT PIN evo este disponibil în următoarele variante:
• SMARTACT PIN evo STD ref. 5060 pentru toate tipurile de os
• SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – potrivit în special pentru 
os dur
• SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – cu cap plat, pentru toate 
tipurile de os
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – cu cap plat, potrivit în 
special pentru os dus

Cuișoarele au o penetrație maximă de 2,4 mm.

Жақ-бет хирургиясында сүйекті қалпына келтіруде қолданылатын 
мембрана батырмалары. SMARTACT PIN evo батырмалары ISO 
5832-3/ASTM F136 стандартына сай Ti6Al4V титан құймасынан 
жасалған. Бұл материал биологиялық тұрғыда үйлесімді және 
коррозияға төзімді.  
SMARTACT PIN evo батырмалары ТЕК осы SMARTACT evo 
құралымен ғана қолданылуы тиіс.
  
Жақ-бет хирургиясы жұмыстарына арналған ұзақ мерзімдік, 
имплант түрінде орналастыруға болатын бұл құрал стерильді 
қаптамаға салынған күйде жеткізіледі.
SMARTACT PIN evo батырмаларын әсіресе қалың төменгі жақ 
сүйегіне сынақ тесігін жасамай-ақ қолдануға жақсы.
Оларды таралатын және таралмайтын мембрананың екеуін де 
тұрақтандыру үшін қолдануға болады.
SMARTACT PIN evo батырмаларының мынадай нұсқалары бар:
• SMARTACT PIN evo STD сілт.: 5060 - барлық сүйек түрлеріне 
арналған
• SMARTACT PIN evo SLIM сілт.: 5050 - әсіресе қатты сүйекке 
қолдануға жақсы
• SMARTACT PIN evo FLAT сілт.: 5100 - басы жалпақ, барлық 
сүйек түрлеріне арналған
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT сілт.: 5090 - басы жалпақ, әсіресе 
қатты сүйекке қолдануға жақсы
Батырмалардың максималды ену тереңдігі – 2,4 мм.
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•	Перед використанням переконайтеся в тому, що 
паковання не є ушкодженим
•	Не використовуйте виріб, якщо паковання 
ушкоджене.
•	Пристроєм SMARTACT PIN evo має користуватися 
лише компетентний медичний персонал.
•	Під час роботи з пристроєм SMARTACT PIN evo 
завжди використовуйте стерильні рукавички й 
чітко дотримуйтесь процедур для забезпечення 
стерильності.
•	Пристрій SMARTACT PIN evo є одноразовий, і 
повторно стерилізувати його неможливо в жодному 
разі.
•	Увага: в разі повторного використання пристрою 
для іншого пацієнта існує ризик перехресного 
забруднення й втрати робочих і функціональних 
характеристик пристрою.
•	Утилізацію після використання здійснюють у 
спеціальних контейнерах для медичних відходів 
згідно із чинними нормативними документами, що 
регулюють це питання.
•	Meta не несе відповідальності за неналежне 
використання продукту.

Для позиціонування й для фіксації пристроїв можна 
використовувати різні хірургічні методи. Місця розміщення 
й використовувані методи вибирає хірург. Перед операцією 
переконайтеся в тому, що все використовуване обладнання є 
стерильним.
Відкрийте паковання із зазначеної сторони й покладіть його 
вміст на стерильне поле, завжди виконуйте будь-які операції 
з умістом в умовах максимальної стерильності.
Використовуйте SMARTACT PIN evo ТІЛЬКИ з інструментом 
SMARTACT evo.
Meta не несе відповідальності за неналежне використання 
продукту.
Ці інструкції з використання, а також додаткова інформація 
про SMARTACT PIN evo доступні на вебсайті: 
www.metahosp.com

Цвяшки для фіксації мембрани під час регенерації кістки 
в щелепно-лицевій хірургії. Цвяшки SMARTACT PIN evo 
виготовляються з титанового сплаву Ti6Al4V згідно з ISO 5832-3/
ASTM F136. Матеріал є біосумісний і стійкий до корозії.  
Цвяшки SMARTACT PIN evo слід використовувати ТІЛЬКИ з 
інструментом SMARTACT evo.
  
Довгостроковий імплантувальний пристрій для операцій у 
щелепно-лицевій хірургії, що постачається в стерильному 
пакованні.
SMARTACT PIN evo особливо придатний для використання 
в щільній кістці нижньої щелепи, навіть без попередньої 
підготовки отвору.
Цвяшок можна використовувати для стабілізації мембран, які 
розсмоктуються й не розсмоктуються.
SMARTACT PIN evo пропонується в таких варіантах:
• SMARTACT PIN evo STD, арт. 5060, для кісток усіх типів
• SMARTACT PIN evo SLIM, арт. 5050 — особливо підходить для 
твердої кістки
• SMARTACT PIN evo FLAT, арт. 5100 — з плоскою головкою, для 
кісток усіх типів
• SMARTACT PIN evo SLIM FLAT, арт. 5090 — з плоскою головкою, 
особливо підходить для твердої кістки
Максимальна глибина проникнення цвяшків становить 2,4 мм.

구강 외과 골재생술에서 사용하는 멤브레인 고정을 위한 
택. SMARTACT PIN evo 택은 ISO 5832-3/ASTM 
F136 규정을 준수하는 Ti6Al4V 티타늄 합금 소재로 
제작되었습니다. 이 소재는 내부식성이며 생체에 거부 
반응을 일으키지 않습니다.  
SMARTACT PIN evo 택은 SMARTACT evo 도구와 
결합해서만 사용해야 합니다.
  
살균 포장 상태로 제공되는 구강 외과용 장기간 이식형 
장치.
SMARTACT PIN evo 은 특히 골밀도가 높은 아래턱뼈에 
식립 구멍을 내지 않고도 사용할 수 있습니다.
흡수성 및 비흡수성 멤브레인 모두를 정착하는 데 
사용됩니다.
다양하게 제공되는 SMARTACT PIN evo:
모든 종류의 뼈에 적합한 SMARTACT PIN evo STD ref. 
5060
SMARTACT PIN evo SLIM ref. 5050 – 단단한 뼈에 
특히 적합
SMARTACT PIN evo FLAT ref. 5100 – 평평한 헤드, 
모든 종류의 뼈
SMARTACT PIN evo SLIM FLAT ref. 5090 – 평평한 
헤드, 단단한 뼈에 특히 적합
택의 최대 투과 심도는 2.4mm입니다.
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CLICK!
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Увага: перевірте інструкції на наявність 
спеціальних обмежень та застережень, що 
стосуються виробу

Зберігати сухим

Зберігати в захищеному від сонця місці

Не застосовувати у випадку пошкодження 
упаковки

Стерилізація оксидом етилену

Не підлягає повторному використанню

Дотримуватися інструкцій щодо застосування

Виробник

Придатний до

Позначення партії

Кодове значення товару

Національний знак відповідності
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STERILE EO

LOT
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